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1o ill/OD

1.1 Ovi Opii uvje-bi primijenit ie se alco se stranke na
PiiF p??.gvu u- ugovoru, osim cnih izm jena o ko jima se stran-ke i.zridito pismeno dogovore o

L,2 U ovirr Opi im uv j e tiiria izraz o'rnorrt ueu opreme i po s-trojenja u inozemstvu" odnosi se na slijedeie- sludajeve:

ZA

1"

Gei-ieva, .iugust L9G7

PREAidBLE

These general conditions are applicable at the oirtion ofilu same basis as *uhe Genera-]* bbnditions for the'erectionof plant anO inachinery abroacj I[o " IBg D

The lrrench, Inglis]: and lus sian texts are equally authen-tic
U}]ITTD 1{,\TIO}TS FUELICAT]CI{

Sales Nunber: 53 .T,I.E/ i,,iim ,2L

1" I These general concLiticns shall api:I;r if the part,iesrefer to them in their contract, uuu. a's- v'iried by exilressagreenaent acceptecl in ,,,/rj-ting bi both partie $ "

L.2 I.a tEese Epneral- conclitions the expression,,erectionof plant and machinery abrcado' relates to'the followilg ;;-
SCS i

(a ) the case of contract i'rhereby an undertaking orconsortium cf unclertaki::gs ireferred to in"thesegeqelal concritions as the ', client,' ) , haviig ;;t;_red into ? eoinprehensive agreement for the-u,rppry
and ereetion of plant and macirinu".v, 

- 
sub:contractsthe erection or part of ti:e erectibn to anoth.er'und.ertaking (refbryed-bo in these generar eondi:tions as t}a ,'ere etor,, ) ; 

v

( b ) 
tl:rriEuofo",.i"?ll3:**l{"y:i':"fi.y?lr:" oxt*{n.
"client" ) vrrisires tc have plant ancl machinery wtiictrhe h'as bougilt elser,;here erected. bJ, an erectbr;

( c ) the case of a contract vrhereby an erection und.er-taking contra.cts to erec; ptaht and. machinery ma:
nufacturecL by tire olient hinrself .

(a) u slg.daju ugovora kojir,r jed.no pocluzeie ili kon-
zcrci j pcd.r.r.zgia (tco;e ie - se u bvim Opiim uv je-
tima naz,vati "naru8i-rac'o ) nakon sto- je zaki jrr-
dil-o konipl,etni ugovor za i sporulcu i mSntaZu-fro-
stro jen ja i opreile , podugovori montazu ili dio
mont aze s jecrrim drugim poduzei em (ko ie i.e se u
ovim Opiim uv jetima iazivati ,'ia,,/od_ ja6,' ) ;

(b) u s}-rdaju ggcyora Eojin vtasnik postrojenja na
ko jima treba LzvTsiti montazu (k-o ji ie -se u
ovim opiim uv jetima nazivati o'narr].6i1ac " zeli
da postrojenj6 i oprema, koju je kupio na dr;-
gome m je stu, buCe rnontirana - 

od 
- 
Lzvod jada;

(e) u sludaju r-rgovora koji* poduzeie za montazne
rad ove . ugov gri mont azu pb strc jen ja i opreme ko-ju je izraclio sam narudilac.

\t-/\ x
9r1 Qoii uv,Ju-ti piiry jenju ju sg, po izboru stranaka, naistoj osnovi kao- i opii-yyjut:-'zb montaZu postroSen3a i
opreme u inozemst:lu br. 1SB D.
Francuski. engieski i ruski tekst jednako su vjerodos-
tc jr:i o ' 

rZDr\irTJE ,JEDTNJEII]I{ N:\FoDA

Prcda jni bro j : 6i "ALE,/ I,llim " ZL
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1"3 These general conditions shall not apply to erection
contracts othei than those referred to in paragraph 2 hereof
or to ope1ations coni-teeted v'rith the erection contract, sueh
as surveying contracts or eontracts for the managen:ent or
supervlsion of the lvork.

2. FORl,tATIOli OF CCI'ITP.ACT

2 "L The contraet shal1 be cleemed to have been entered
into lvhen, upon reecipt of a firm offer from one of the par-
ties, the' other party- has sent an acceptance in writing I

within the time lirnit ( if any ) fixed b, the first party.

1. DRA!/L\GS Al'[D DESCRIPTIVE DOCU\IEI'ITS

5 "L The client shall furnish free of charge to the erec-
tor, before the corrun.errcement of the worlc r &try inf orieation,
plans or drawings required for erectiorl. Sueh plans, drawings
and d.oeuments may not be rellroduced" or copied, nor may they
be transmitted or communicated to thi:r.ci parti6s "

5 "2 If the information, plans or drawings required for
the erectic,n have not been furnished to the erector r or, if
tf.ey dg not contain the necessary d.etails, the erecior shall
h:Lmbelf prepare such plans or drbv'rings ana shaLl submit ,them
to the client f or approval " The plans ancl drawings so appro-
ved sha1l become the specifications for the erection of the
plant o

B

L"3 Ovi Opii uvjeti primijenit ie se samo na montaZne
ugovore spomenute u tadki 2 " ovog dlana, ill na radnje- po-
vezane montaZnim ugovoron kao Sto su ugovori o geodetskin
izmjerama ili ugovori za upravl janje i nadzor nad radovimao

2 O ZAKTJUJTN'TE UGCVORA

2.L Ugovor 6e se smatrati zak1- judenim kad. po primitku
dvrste ponude od jed-ne od ugovornih strana druga strana
posalje pismeni prihvat unutar vremenskog roka, ako je on
bio odredjen od. prve strai-te"

3 " I{ACRTI I OPISl,[r ]0I{rJI\,1EiiTI

3,L }{arudilac ie dostaviti LZvoC,.iadu bez napl.ate, pri je
podetka radova, sve infcrmacije, planove ili nacrte potre-
bne za montaZu" Ovi planovi, nacrti i dckrinenti ne mogu
biti reproducirani ili kopirani, niti ne mogu biti dostav-
ljeni ili sacpieni treiim stranarna"

5,2 U koliko informaci;e, planovi ili nacrti, potreb+i
za rnontaZu, nisu Costavi jeni 1zv odiadu, ili u koliko oni
ne sadrZe potrebne pojedinosti, tziodjad ie sam pripremiti
takve planove ili nacrte i podnijet ie ih narudioeu na odo-
brenje " Flanovi i nacrti sr":atrat 6,e se specifikaci jalna za
montaZu postrojenja"

4. ZAKO}II I PP.OPI-,qI POJED] i'lIi{ ZEITALJA

4 "L Csim ako azv od jad ni je pociuzei e osnovano u zeml ji u
kojoj se izvodi montaZa, narudilac ie izvodjada u potpuno-
sti inf ormira-bi , i t o ne iiasni j e oir dasa zakl juden ja ugovo-
ra, o propisi ma i zakcnina ko ji 'se mogu primi jeniti na ilIort-
t ailu, kao i o porezr na i ostalin d arran jima ko ja se mora ju
platiti u vezi s nontalcrn.

4"2 Ako lcao posljeciica ilronxjena navedenih zakona i pro-
pisa, a do ko jih cLoci je nakor:. zai;Lju,5en ja ugovora, tro5kovi
montaZe budu povedani iii smanjeni, iznos poveianja ili
sman jen ja bit i e dodan iii oduzet oi. ei je rre .

5. P*A,D}TI TX/JETT

5.1 'Osin ako narudilac ni je Lzvod jada informirao o pro-
tivnom, ci jena nont aZe ie se srnatrati d* je . utvr{ jena na
osnovi pretpostavke da su slijeCeii uvjeti ispunjeni:

4"

4"L

TOCAL LAIJ/S Ai{D REGULATIONS

Unless the erector is an und.ertaking established in
the country in r,vhich the erection is to take p1ace, the
client shalt i-nform the erec-bor fuIly, and not later that at
the time of the conclusion of the. coh'Lract, of the local laws
and regulat,ions applicable to the erection and to the taxes
and dues ehargeable in connexion therewi-th"

4.2 If, in consequence of any change in the said- laws and
regulations vrhich oCcur after the date of the formation of
the contract, the cost of the erection is increased or red.u-
eed, the aroount of tire increase or reduction shall be a.dded
to or cleducted from the 'r:ri c e , as the c ase may be "

5. v?ORKIiiG CO};DITIOI:|S

5.1 Un1ess the client has informed the erector to the
contreryr the price for the erection shall be deemed to have
been agieed upbn on th.e assurrption that the following condi-
dions are fu1filled:



( a ) the erection lvill not be carried out in unhe althy

(b) the erector's employees lvj11 be able to obtainsuitable and convenient uoare.'*rro 
-i.aei"g-il-lir.

neighbourhood of the site and have access to ade-quate medical services I

(c) such equipment,.consumable stores, water and po-
l^/er as are spe cif i e c in the c ontrict will b; I- :-

available to- the erector on the site i"-EooA ti-
T: ?39, except as otherwise agreed, free-of chargeto the erector;

(d) the client will provide the erector (free of

Elilsie ;llfii ir3*3;"xi";"3f"i;3,.ylld,:,3";*"i;"_tion against the theft and deterioration or theprant to be erected, of !h" toors anc equipm""irequirecl the ref or , an,J of the clotniig or trreerector, s employees I

( e ) the erector wil-} not- pe . requireci to undertake anycoilstruction or demolition -i,,/orkr or to take i"voth.er unusual measure s f or moving the pran[ fr;iltFu pclnt of unloading tc the pofnt orl'the sitewhere it is to be erectett"
Any Ceparture from the condritions mentioned in this

6, ERECTroli oi{ A Trtr'rr BASrs AnD LUh,f,-suivr ERECTrot{

6 ' 1 If !h" erection is carriecl cut on a time basis, greforlowing items shalr be eharged pep,."if.iv i
(a ) ali trav"llitg gxi:enses incu.rrecr by the erectorln respec! of -r:ris- em.ployees ancr the ,cransport of!atheir eqglpryen! ?nd i:erlonal eff ects i;itti;'rea_sonable limits ) in a-ccorclance iuith the ;p;;ifiedmethod anc, crass of traver rvi:ere these are speci-a.I"red tn il:e contrac-t;
( b ) ti:e living exllen,q e s , incir.rding any approrDriateal-lo\rances, of the erector, s E*lrrbyees for each

da3r t p absence from their horne; , 
'- il;ruaing- 

"o"-working days and holid.ays ;vt

( e ) the time 
, 
lrrorlred, i,rhich shal-I be calculated by re-. ference to the nurnber of hours certifi;C-J"-"

10

( a ) da mont, aila ne i e bi t i vr5 ena rra nezd rav im i1i
opasnim radili5tima;

(b) da ie osoblje Lzvocljada biti u stanju osigura-
ii odgovarajuie i pogodne uvjete prehrane i
stanovanja u blizini radiliSta, te da ie im bi-
ti pristr-rpadne i ocLgo"rarajuie zdravstvene usl-u-
rfooo',

( c ) da ie ona oprejrra r potro5ni rnateri jaI, vocia i
eleictridna errergi ja 5to je navedeno u ugovoru
stajati pravovremeno na raspolaganje izvodjadu
na radili5tu i to, csim ako drugadi je ni je do-
govoreno , bez obav eze naknacle od strane Lavod ja-
da i

(d) da ie naruEilacoqigurati :zvodjadur. (besplatno, 
.csim ako drugadije nije dogovoreno) zatvoreni i

duvani prostor na sanom radili5tu ili blizu nje-
Bt, kao za1titu prqtiv kradje i prgtiv.propada-
nja postrojenja koje se treba montirati, alata i
opreme potrebne za rront alu, te i od jeie tzvod ja-
6eva osoblja;

(e ) da od Lzvoc. jada neie biti traleno da pocluzima
bilo lrakrre graCjevinslre ili clemontaZne rad"ove
ili da poduzima bilc kak.re clri-rge neuobidajene
m jere za pri jenos post,r'c jen ja cd rc jesta istova-
re do mjepta na radiliStu na kojem postrojenje
tre ba bit i mont i raiio "

Svako odstupan je oi1 uv jeta navedenih u ovo j tadki
bit ie obradunano bo*e,cno o

6. I/tolITAZA I'IA BLZL uTRoSEI'rOc vi-.EI',iEllA r NA BAzr pAUSAL-
NOG IZNOSA

5 
" 1 Ako se montaZa LZv ocli na baz:-

slijedeie stavke traZit ie se posebna
utlq5enog vremena, za
clJena:

(a) s.vi pull1 tr95t<ovi koje bi intao Lavodjad za svo-jq-osoblje, }:ac i za prijevcz njihove opreme i
njihoviir osobnih predmeta (u raiumnim gi"anicana )u skl.adu s odruqienim nadinorn i puinirn razredom,
kac" je to ocrrecljeno u ugovoru;

(b) tro5kovi boravka, uktju6ujuii i odgovarajuii no-
vdani doc,atak za svalci dan izbivanja izvoajadeva
osobrja van njihcvih kuia, ukljudujuii i neradne
Cane i prazni-ke ;

(c ) rad.no vri jeme, ko je ie biti obrarunato u odnosu
na bro j p o tvrcl j enih sati rad a L1 d.nevniku racla



1I

worked. in thre tirne-sheets signed by the client.
Overtine and vrork on sunclaysl holi"days and atnlsht rrvill be chargecl at the special" rates men-tioneo in the contiact, save ab otherwise provi-
ded, the hourry rate s cover t}:e wear and tbar anddei:reciation cf the erector, s tools and right
equipmen b I

(c) 

:;',:;.,::;::'.::":;j;;,,ies incicen,al,.,he

( i j- ) the out,u^rarcl and homeurard. j ourney s ;

( i-ii ) aaity travel r:rorning aacl e.rening between }od-gings ancl the site i-f it exceeds harf an hour
anc' there are no suitable roclgiinEs croser tothe site;

(iv) l^raiting i,vhen work is preventeci bJ, circumstan-

(e) any expenses incurred by the erector in accordance
vrlth t!" contract, in connexion ivith the provision
cf equi?ment by him, incruding vrhere apllrbpriate a
eharge for the use of the erectorrs onrh-heavy
equipnrent i

(f ) any taxes or dues }e vied on ttre invoice and paicl
!y the erector in the country lvhere erection- ta-
kes place.

6 "2 ff the erection is camied. out f or a lurap sutn, the
quoted. priee inc}-r.des all the items above rnen-tib*"d " 

'Ilever.-

l}"Iess, if the erection is llrolonged for any cause for vrhichthe client or any of his contractors otirer-bi:an the erectoris responsible ana if as a result ti:e worlc of the erector, sempl$ges is susl:enuetL or adcleci tc, a charge vrill be mad.e forapy idle time , anf e:<tra work I &o;r ' e:<tra f Iv ing expens e s ofthe erectcr' s einirlcyees and the cbs-t cf any e*[ra iourney "

7 . PfGPARATORY i:rORi

7.1 The plant must be cn the site in gcod time. The client
TPSI provide, in good time, suitable accdss to the site fort$u plant. and" all necessary equipm.ent and fi-r.rnish the erectorwith all information requriled -for 

naki-ng all necessary con-nexions to the plant o -

L?

potpisanom ocl narudioca. Prekovremeni rad i rad
nedjeljon-,: r& praznidne dane i noiu, bit Ce na-
plaien po posebnim cijenama navedenim u ugovoruo
Ako ne bi bilo drugadi je predvid jeno, satni-ea
predstavlja i nalcnadu za normalno troSenje i is-
tro5enosi, kao i ze amorti zaciju alata i lagane
LZv od jadeve opreme ;

(d ) vri jerne nuZno utroSeno zai

(i) priprente i formalnos-ti vezane LLz putovanje
u Colasku i za povratak kuiarna osobl ja;

(ii) saxao vrlJ'dle.putovanja u dolasku i povratna
put ov an j a kui arna ;

(iii ) dnevna pu-bovanja ujutro i uveder izmed ju mje-
sta stanovanja i racliii-5ta, ukoliko tra ju od
pola sata, a ne post,o je odgovara juie mogudno-
sti smje5t.rja bliZe radilistu;

(iv ) .;ri jerne dekanja, leacr je do zasto ja u. radu do-
51c zbog okolnosti za koje Lzvodjad nije od-
govoran u snislu ugovora;

( e ) ixlr':o:5;x*"i'[:3,1":: N"'5]iflx"i":*;ili53t"i3rI,
prema prililcama, i posebni iznos za upotrebu te-
5]re LZv od jadeve o fireme ;

(f ) svi porez.i i nameti na faktr-rre (situacije) kojeje tzvodjad platio u zemlji u kojoj se tzvodi
mont ai.a "

6 .2 iJkoliko se rnontaZa Lzvodi na bazl pau5alnog iznosa,
navedena ci jena ulcl judu je sve gore navedeire stavke , Ipak, -

ako dod je do proclui jenja mcnt aZe LZ bilo ko jeg ra%Loga za
koji je odgovoran narudilac il1 koji od njeAovih podugova-
rada, osim Lavodjaba 2 L ako zbog toga doclje do zastoja ili
do'produl jen ja lqcla LZv oC.{adcva obl jq, posgbno i,e se ob-
radunati sve yrljeme nerada, vi5e radnji, svi posebni Zi-
votr.r tro5ko',ri Lzvodjadeva osoblja, kao i trcskovi svih po-
sebnih putovanja"

7 " PFIPREIv{I'II FADOVI

7.I - Postro jen je mora biti i-ra radili5tu pravovremeno o Na-
rudilac mora pravovrem.eno o sigurati pogodnll pri stup na ra-
dili5te za poatro jen je i ze svu potr-ebiu opremu, kbo i op-
skrbiti LZv od jada sa svim obav jeEten jima p-otrebnim da bi- se
izvr5ila sva potrebna spajanja na postrojenju"
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'l ,2 If the client is responsible for all preparatory work,
it must be completed in good. tirne o

If the erector is respcnsible for the foundations7.i

L4

7"2 Ako_ je.narudilac odgovoran za sve pripremne radove,
oni moraju biti pravovremeno dovr5eni o

7 "3 Akg je Lzvod ja6 odgovoran za rad.ove na temel jima,
narudilac ie rnu pravovremeno dostaviti sve informaeije koje
se odnose samo na radove pripremanja gdgoyarajuiih- tggelja,
ako ne bi drugadi je bilo ciogbvoreno. Svd tro5fove ko ji bi
nastali tz greBke ili propusta u informacijama koje dostav-
lja narudilac, snosit ie narudilac.

B. PREDSTAVI\TICI STF,.AIIAIiA

B. 1 T.zvod jad i narudilac jraenovat ie pismeno po jednog
ovla5tenog pred stavnika ko ji 6,e saopiavatl d.rugo j- stranci
sYa pitanja vezana uz svakod.nevno Larr5avanje radova na ra-
dili 5tu o

8.2 Svaki takav prelstavnik bit ie prisutan na sarnom
rad ili 5tu iti u b1i zLnL rad..iliSta za vri jeme rad.nog vremena.

9 " }ODATNA RADI']A Sl{;\GA

9 " 1 Ukoliko Lzv od. j-d to pravovremeno zatrail:-, narudilac
i,e osigurati )-zvodjadu bespla.tno takvu kvalifieiianu i ne-
kvalificiranu rad"nu snagu kakva je predvidjena u. ugovoru,te unutar razurrincg roka i potrebnu dooatnu-nekvarificiranu
radnu snagu, dak i u onom sl-uda ju lcad to ni- je predvid jeno u
ugovoru "

10" ZASTITNE }.I,J-TTE

10.1 ,'jrTarudilac ie upozna+,i :-zvod jada c svira za5titnim
migralna Eoie . prin jen jurje na vlastito osobl je, a ravod jad ie
osi$grati primjenu tih za5titnih mjera i oO st::ane svoga
osoblja"
10' 2 Ukoliko bi narud j.lac saznao za povrede ovih m jera,
oT, f e sryiesta o tome_ g}?viiestiti Lzvodiada, te .moZe iabra-niti pristup na radili5te osobarna koje su povrl-gedile te
m Jere "

LO"1 Stranke ie se mecljusobno iscrpno upoznati sa svim
posebnim opasnostima povezanirt uz izvr5en.i-e radova.

1I " PREKOVREII-E}II RA)

11" 1 .Pre kovrerneni racl , kao i uv jeti pod ko jina ie se oni
y"5iti, "bit 

- 
ie dogorroreni r-znediu Stran*aka, u granieama za-

kona 1 proplsa Lzvodjadeve zernlje, kao i zemlje u kojoj se
mont atd vr5i.

vrorlc, the client shal.l furnish him in good time v,rith all
necessary infori:ration relatinsr unless otherlyise agreeC,.,

expenses resulting fron an errcr or omission in the informa-
tion furnished' by thre client shall be, borne by the client "

B. LIAISOI'T AGEI,TTS

8" 1 The erector and the client shall each Cresignate in
writing a comDetent representative to be iris channel of com-
munication with tire other party on the day-to-day execution
of the work orr the site "

8"2 Each such "up"usentative shall be present on or near
the site during r;orking hrours.

9 " ADDITIO}IAL LiBOUR

9 "L If the ere ct or s o re quire s in go cd time , the client
shaIl make available to the erector free of charge such
skillecl and unsililled. labour as is provid.ed- for in the con-
tract andr I'rithin reasonable limits, any additional unskil-
led" labour require d, even if r:ct provid.ecl f cr in thre eontract '

10. SAFITY ?.IGIJLAT IO].IS

J-C, I The client shall- notifSr tl:e e rector in ful1 of the
saf ety regulati ons: urhichr the c-t-i ent imp o s e s on hi s own
emplcyees ancl tire erector shall secure the observance by his
ernployees of such safety regulations 

:

10. 2 If breaches of these regulations coine to thre notice
ofthec}ient,iresha1]-inforrrt1reerectorinvo,ritingforth-
with, and. may' -f orbicr pers ons guilty of sueir breache s entrSr to
the site.

10.5 Each party sha}l inform the other in ful-} of any spe-
eial d.angers viiricir the execution of the vyork mayen-bail.

IL CVERTII,IE

11 .1 Any overtime and the conditions thereof shaU-, within
the limits of the lalvs and regula-bions cf ti-:.e erectoi's
coun;ry and of the countr;r in iirhicir the erection is camied
out , be as agre e d be twe en tire p arti e s .
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12 .1

.L5

,

I/ilORK OUTSIDE TI-IE CONTRACI

The client shall not be entitred to use the erector,s L2.

15

RADOVI KOJT }TTSU OBUI{VAiBUT UGOVONOII{

12. I Narudilac nena prava bez prethodnog Lzvodjadeva pri-
stankar upotrebljavati :zvodjadevo osoblje na bilo kojim ra-
d.ovima ko ji nisu povezani s predmeton ugovora" Ako se izvo-
d jad sloZi cLa n jegovo osobl je LZv ooi takve rad ove , on neie
snositi za njih nikakvu odgovornost, a narudilac ie biti od-
govoran ze sigurnost izvodjadeva osoblja za vrijeme dok ono
obavtja te radove.

L5. PRAVO NA PR.EC;LEI)

17.1 Sve do preuziman ja rad ova, Ic. o i za vrj- jeme rad.a na-
stalog LZ obav eze garanci je , LZv od. jad i,e imati pravo da, u
bilo koje vrijeme za vrijeme radnog vremena, pregleda rado-
ve na vlastiti troBak. U obilasku radrli5ta inspektori i,e se
pri dr?avati pravi1-a lcretan ja ko ja l,ri jede na radiliStu na-
rudioca.

Lj .2 Svaka osoba propisno ovla5tena od narudioca iroat (,e
takocljer pravo da pregieda radove za vri jeme rad.nog vremena,
pod uv jetom d a t,akav pregled ne izazove nikairve tro5kove za
izvodjada"

L4. PPGDAJA I ZAVRSETAK

14 " 1 Ako ni je drugadi je dogo-roreno, rok za dovr5etak ra-
d ova podin je tei i od na jkasni jeg od sli jeCeiitl datuma :

( a ) ffi*f3r:Af, 
jr-rden ja usovora kac sto je predvid je-

( b) daturna kad je Lzvccl jad primio obavi jest da je
izdana dozvola za ulazak njegovog osoblja, ako
se takvai cozvcla tralt u zemlji u kojoj ie se
Lzv ocliti montaZa;

(c ) datuina kad Lzvod jad primi obavi jest da je izda-
na dozvola za uvoz njegove opreme potrebne za

(O ) datuma kad Lz\tocl jad primi avans predvid. jen ugo-
v orcni "

L4.2 Ukoliko bi zaka5n jen je Lr. zavrsetlru radova bilo pro-
uzrokovano bilo ko j orn ckolnc 5 iu .na'r edenom u E1anu 2A , i1i
bilo kojlm dinom ili propuston narubicca, i ako takair raz-
log nqstane prije ili nakon vremena predviCjenog za zavr5e-
t?k, ili nakon produljenog vremena za zavrdetat, bit ie
odobreno, u skladu s cdredbama tadke 5. ovog S1ana, takvo

employees on any work unconnected with the subject-matter ofthe contraet without the previcus consent of tlie erector. ffthe erector so eonsents, hu shall not be under any liabitityin respect of such work, and tlee client shall be ?esponsible
f or the: safety of the erector' s eraployees r,vhile emplbyed on
such wotrk "

J-5" RIGI]T OF I}iISPECTIO}.T

17.1 Until the vrrork is taken over and cluring any r,rrork
resglting from the operation of the guarantee, the- erectorshall have the right at any time during ti:e hours of work onthe site to inspegt the rvork at his ol,m expense. In proceeding
to the site, the inspectors shall observe ttre regulations as
to movement in force-on the client,s irremises, -

L7 "2 Any person d.ulJr authorized by the client shall also
have the right to inspect tlre work during vrorl<ing hours,
provideit that such in-spection shrall entaif no expense for
the ereetoro

L4, DtrLIVi.RY ]\}iD CCI,{PLtrTIOI{

14"I UnLess otherv,iise agreed,
run from the most recent of the

the conpletion period shall
following dates:

(a) the date cf tne fornaticn of the contract as
defined in clause 2;

(b) the date on which the erectorlreceives notice of
lF. grant of an authr.orization for the entry ofilis personnel, if such author:,zaticn is reluiredin tire c ountry of elre e t i on ;

(e) the date on which the erecior receives notice of
:ffi,ffi3fil ;5"33.3};^;;i',?l:"3,53{r:l; iiaport of

(CI ) the CLate of tire receipt by the erector of such
,oayment in ad,vance of erection J.s is stipuratedin the contract.

L4 "2 shourd delay in completion be caused by anJr of the
circumstances mentibned in blause 20 or by arr bct 6" omission
on the part of the client anC l,rhether such, cause occur beforeor after the -bime or extend ed. time f or completi on, thereshall be granted., surbject to the provision-s of paiagraph 5
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hereof, such extension of the completion period as is reaso-
nable having regard. to all the circumst,ances of the ease.

L4.") If a fixed time for completion is prcvided for in
the contract, and the erector f'ails to complete the v'rork
v'rithin such'time or any extension tuhereof granted under p&*
ragraph 2 hereof, the cliqnt shall be entitled, oil giving
to the ercctor viithin a reasonable tine notice in vrriting,
to claim a reduction in the price payable under the contract,
unless it ean be reasorrably concludecl from the eircurostances
of the particular case that the client has suffered no loss "
Sueh reduction shall be equal to the percentage r specified in
pal'agraph A of the Appendix, of the price payable under the
contract for thre erection of such part of t}:e works as could
not be put to the use intended oi,ving to clelay in completion.
It shall be ca1cu]-ated for each complete r,'reek of delay eom-
mencing on the due date cf cc-,,rirr:leti-on but shall not exeeed
tire suro named in paragraph B of the Appendix or r if n o sum
isspecified,7,pereentofthepricepayab1eunderthe
contract for ttre erection of such part of the plant as can-
not be usecl as intend.ed ovring to clelay 1n eompletion" Such
reduetion shall be allolved when a payment becomes due on or
after eompletion. Save as prcvided ia paragraph 5 hereof , the
said reduction shrall be to thre exclusion of any other remedy
of the client in respect of the erector's failure to eomplete
as af oresa:.d.

L4"4 If the time for completion mentioned. in tire cont,ract

}B

produl jenje vremena zavrsetlca kakvo je razumno, ima juii u
vidu sve okolnosti sludaia"

L4"5 Ako ugovor predvidja Svrsti rok zavrBetka, a rzvo-
d jad ne zavr5l posab unr-rtai toga r9ica, ili unutar produ-
l jenog rolca ko ji mu ig gdobren u skladu s tadkom 2. ovog
8i*rr.l narudifi:c ie 6iti. ovla5ten, nakon 5!,o. qe :zyodi*dr+
;;;{i6 .i rorurnnom roku pi-smenu opoitenu, zahrtiievati smanje-
nJe caJene koju bi morab plaliti- prema.ugo\'/gru, osira ako
u6 rr Stolnosii svakog pcjecri-nog srudaia moZe razumno zak-
l juditi .da narudilac "iie 

-prgtrpio niliakav gub+!*L. Ovo
smanJenJe bit 6e jednakS pbstotku gi jeng r ,sPe cificiranom u
tadki A-Dod atka, lio ja bi trebala bit+ plaieSa Plgma ugovo:
ru za montaZu ci.og Oi:ela rad oiza ko ji- he moke biti stavliq.
,r- rr* jeravanu upofrebJ. zbog zaFa5n jg"iq u zavr5etku" Sraan je-
rli" 6; biti tzridunato za svaki punl . ti"dan zaka5nig+i?,. iro-
EEv od dana kadr je montaila trebaia biti_zavr5elo, ali tako
da se ne premaSi"iznos naveden u tadki B Dodatka, ili alco
i" j Lznos' ni je specif iciran t 7595 od. ci ieng ico ja bi trebala
nii:- pfue ena po ugovcrLl za mont a\a ono! diiela Postro jenja
koji ire ruo?e biti stairl-ien u narljelav?nu +pgtrebu zbog za-
kaEnjenja u zavrsetku. Ovo srnanjenje 6,e biti obradunSto Po
dospl5"3" iznosa, l:trilikom iii nakon zavr5etka monta?e. Izu-
zircb juCi odLreclbe'tbdke 5 " ovcg dlana? . navectenin smanjg}_iem
irf.:- j"f" j" se sva druga sredstva za5t:-te ko ja bi. narudilac
*ogr5 imiti obziron na LZvccl ja,.Sevo navedeno zalca5njenje "

L4 " 4 Uko1ilco je vri jeme za.;r5etka navedeno u ugovor! 9?-
;. predvid jan j" , " sva.ka od stranaka mo?e , nakon isieka dvi je
treiine naieddnog prCIdrridjenog vi.emena: pismeno tra?iti od
druge strane da -ae utvrdi dvrsti rok'

ULcoliko se strairlre ne sloZe, svalca od stranal<a moEe
se obratiti arbitr ail:- L1 skladu s oCreibama dlana 27 t sa ze,-
ht jevom da se odredi razuiltno vri jeme ?a zavrBetak, _i, tako,
odied jeno 'rri jeme smatrat ie se Evrstim rokom zavr5etka ut-
vrd jei.oga ugovorom, te 6,e se snodno primi jenlti odredbe ta-
dke 'J o ov og dl-ana "

L4 .5 ilkoli ko ostane nedovr5en dio posla za ko ji je narr.l-
8if i" stekao pravo na na jrrei e mogui e sman jene _ci ie?e predvi-
d jene tadirorn 3 " ovog 6l-aia, ili za ko je bi stekao to . pravo
d; je dao opomenu kao 5to ,-,* to tamo naved-eno, narudilac mo-
Zu, ",rpu6ivah;er" pismene opomene Lzvod jadu, zah-ti i?Y?!i. od
nj6ga' .1* aovisi radove, ta mu ist,om opomenom odrediti i ko-
*if[i rok zavr6etka toji tr-eba biti Taz:fiian, uzev6i u obztr
i ono zaka5n jen je kc je je rrei irastuprlo " Ako LZ\i od jad ne- us-
pije zavr5iti ::ido.re u {ako oglgejei.rgry ro}cr1, osim LZ razloga
Li"io;" Ui bj o odgcvoran narudilac il.i neki'od t j"S.ou+h is-
porudit*ca, kcntr6:<tora, grad jevinskih ih- montaZnih LZvo-

is an estimate only, either oarty after the expiration of
tno-thircis of such estimated tir,ie require the other party in
writing to agree a. fixecl trme e

If the parties fail to agree, either party may have
recourse to arbitr'ation, in accordance with the :provisions of
clause 23 t to d eiermine a reascna.ble time f or completion and
the time so cletermined shrall be i[eemed to be t]re fixed time
f or completion j.lroviclecl f or in tire c ontract and paragraph 3
here of shall AprDl)r ac c ord ingly ,

L4 "5 If any portion of the r,yortrr in respect of r,.rhrich the
client has become entitled to tire maximum reduction provideo
f or in paragraph i here of , or in re sp e c t of rvhi ch he would
have been so entitled haC he given tire notice referred to
therein, remaj-ns uncompletec, tire client may by notice in
writ.ng to the erector require him to cornplete and by sueh
last-mentioned' notice fix a final tirne for com.pletion r,vhich
shal1 be reasonable taking into acccunt suchr delay as has
already oecu-rreC, If f or any cause orher than one f or luhich
the client or some other supplier, contraetor, build e:: or
erector employecl by hrirn is responsible, the erector fails to
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complete rvithin such time, the client s4al} be entitled by
notl-ce in writing to the brector, and without requiring the
consent of any eourt, to terminate the contract in res^pect
of such portibn of the vrrork and thereupon to recover from
the erector any loss suffered. by the client by reason of the
failure of the erector as aforesaid up to an amount not exce-
eding the surn named. in paragraph C of the Appendix orr 

- 
if no

sum is specified, up to 75 per cent ef the price PlYabIe
under th-e contract ior the brection cf such part of the plant
as cannot be used as intended owing to delay in completion"

15. PAY},[ENT

Ir.1 Fayment shall be made in the manner and at the time
or times agreed by the parties o

20

djada, narudilac ie biti ovla5ten, upuiivaqjery plsmene
ofiavijesti Lzvoiriadu, a b?^ potrebe tra?enja ikakve sud-
ske s,igtasnosti, "raskinuti rlLovor 9 pogledu toga di-lel?
;;ao;;;-i nakon' toga nalcnaditi od :,zioaiad? pretrpl,l?t 1_,gubitak zbog navedenog neuspjgna, i_to- do iznosa kcjr nece

;;ii;ai "uot" navedenil u taf[:- C'Docatka,. i]+ lko iznos ni-
:;-L;;Leito naveden, oo 75% od g+iene Foiq bi. tl"bala biti
iiae *** prema ugovoru t z& ona j dio 

. 
postro jen ja 

Fo ii .oe .ilo:
il,; biti btavf j;; u nari jeravanrf upotiebu zbog zaka5njenja u
zavrSettrEu.

L5.2 Payments mad.e on account by the client
15.1 Pladanje ie biti Lzvrseno na nadin i u vrijeme ili
u rokovirrya do gov orenim oC. stranaka "

1;r.Z plaianja ko ja na.rudilac vrBi na radun radova bit 6'e

obra6unata-'i-;Ij."i"ian-rdenih radovaz a nege predst?vrjati
polog, o$ric3n j{ra od ico jeg bi stranlce stekle pravo d a ne
nas-[av e ]- zvrs enJ e ugov ora "

15.3 plaian je uv je*r,ovano Lzvr5en jem neke izvodiadeve ?bu-
i """ nei e se smatrati oosp jeli-m sve cloic ta obarr eza rre bude
ispunjena, 

-oui* akc Lzvcd:ipev propust nije posljedica ne-
lcob 6ina iri propusta nar:u-dicca,

L5 .4 Ako narudilac ne LZvrSi bi1.o 1co je pI?i?nie- na vri-
Je*", izvocl jad moZe gCgoCiti izvr5en,le vlastitih obav eza
sve dok u" 

--io -pf 
aian ju"rro izrrr5l , - o sim ailo..propust narudi-

o"* nije poslslaica ieirog 6ina iii Lzvodiadeva propusta"

L5 "5 Ako do zakabn jen ja u plaian ju. narudioca d9ai9 kao

il";i j.di;t jecne od" ofoliosti-- navec.6nih u dlanu 20, izvo-
-r r v ' bi*ui ovla5ten na liarnate na Cosp jeli iznos "d.JaC nece

L5 "6 Osirn lcao Bto je gorq navedgng, ako narudilac zaka-

""i 
- 

" izvrsenjem plaiinja ) Lzvodjad 6b , nakon Bto ig upu-
tio u razurnnoil rcicu nari.diocu pismenu opomenu, st e6+ praYg
na kamate u postotiru odred jenom u tadki- E Dodatka, -1 to od
dana dospii.3* toga j'znosal Alco n? E"*iri lgk? oCrediulgq,Y-
tadki B bodatka narudi--lac ne plati dospjeli iznos, l-zvocJac
ima pravo d.a obidnom pismenom obavijesti narudl-ocu prekane
A;i$;; LZVrSenje radbva po ugovgry; te da nakon. toga nak-

""oi 5o narudio;a iznos svoga. gp.bitka sve do visine navede-
ne u tadki F Iloclatka "

applied against the price of the work ordered
ebnstitute deposits ttre renunciation of v,rhich
the parties to terminate the contraet.

L5._7 A payment conditional on the fulfilment of an obli-
gation by tn-e erector shall not be due until such obligation
[a" beeri fulfiI]ed, unless the failure of the erector is due
to an aet or omission on the part of the client o

L5"4 If the client delays in making any payment, thg
erector may postpone the fulfilment ef his orvn obligatig}s
until sueh'pbymeht is rrr&d€, unless the failure of the client
is due to an act or omission of the erector,

L5"5 ff the client's delay in making any payment is due
to one of the circumstances mentioned in clause 20, the
ereetor shall not be entitled to any interest on the sum due "

t5"6 Save as aforesaid, if the client delays in.maki*S 
-any payment, the erector shall on' giving to the client within

a ieas onable time noti ce in vrriting be entitled to the payment
of interest on the sula due at the rate fixed j-n paragraph D
of the Appendix frorn ti-re clate on whicrr sueh sum became due "If at the end of the period fixed j-n paragraph E of the Appeo-
dix the client has not paid the sum due, the erector shaIl
be entitled by notice ii) writing to the' client, and without
requiring the eonsent of any court, to terminate tire contract
and thereupon to recover from the client the arnount of his
loss up to- the sum mentioned in paragraph f cf the Appendix,

16. ACCEPTA}ICE OF ERECTIOTI

16 " 1 The erector shall notify the elient in writing when
the work urill be ready for accept,ance and such notifieation

L5. PLACA}{JE

16" PF.I}{VAT I{O},ITAZE

16"I lryodjad ie pismeno obaviigstiti narudioca kad 6e

raCovi bitr sprerinl- 'ri- llrinvat, a"tailva obavi jest bit 6'e

shall be
and. shall not
iuould entitle
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shaIl be given in sufficient time to enable the client to
m.ak-e- aPy l?"e:s3ry arrangements " The date of the acceptaneeshall be f ixed by agre ement betlve en the erector and. theclient. The test"s sifal-l take pracu 

-i"--trr* 
rlresence of bothparties.

L6,2 If -extlrepsry agreed in the contract, the acceptancevrill include tests ivnicn mqy be carried out seilarately orat 'the same time as te s t s fbr taking ov er the .of ant aL a
whole "

16 "3 If in the course of the acceptance or of the taking-cver tests it is found that ttre woric- is clefective as a re-sult of defective mountingr &ssembly or connexion of theplant suplllied. to i;he erector, the -erector 
sha11 with all

speed ?nd at his owrr expense ihake good, the defects and.thereaft€r r _ if the client so requiies , the acceptance and,/orthe tests shall- be.rrepeated ait {ne er{Dense of tire erector"
j-7" Ti,IillIC-OVEI\ CF TliE ERECTION

17.l- iis soon as the vrork hras been completed in accordancewitl: the contract and has been accepteo iuithout any defectfor vrhich the erector is responsible having; been f"ound, theclient shall be deei:ied to have taken over {ne r,vork so faras the ereetor is concerned anci the guarantee period sha1lstart to rLln" The client sha1l thereupon issue'a certifica-te (herein called a " taking-ov er "*"{iri"ii;;) ir, ,o,n:-*r, }reshall eertify the date on,,,'rlrich tne work was cornpleted andpassed. the tests 
"

L7"2 If the client does not take the steps necessary forthe aceqptance, the lvork shal-l be ci,eeined to have been takenover and the guarantee perioi shall stari to run on a writ:ten notice to that effebt being given b), the ereetor"
LT,5 rf Py reason cf difficulti-es encountered b,y theglient- (wirether oi' not covered b), clause io) ia-becomesimpolslble to' i:1oceec1 to the accbpt.rnce, ii'.[rri be post=
pongd -for a_ per"iod not exceeding si* ,r"i.th", ;;-;ueh 'otne"
period as thre parties agree " 

---* 7

18" GUARA]ifEE

22

d ana tako C.a ostavi d ovol jno vrerflena narudiocu da udini
Svepotrebne_priprem9'])arr.priirvatabitie.odredj",.sp9:
razumno izmedju narudioca i 3-zvodjada" Ispitivanja ie bi-
ti vr5ena u prisustvu ot:i ju stranaka.

L6.2 Ako ;e tako rzr:,dito predvidjeno u ugovoru, prih-
vat i,e ukljuditi i ispitivanja koja mogu biti vr5ena i od-
vojeno ili istovremeno sa ispitivanjin:a za preuzimanje di-
tavog postro jen ja.

L6,5 Ako u tolcu prihvaianja ili ispitivanja u cil jr.r pre-
uzirnan ja bude utvrd jeno d a su radovi man jkavi kao posl jedi-
ca man jtrcavog pcstavl jan ja, sastavl jan ja ili pov ezivanja po-
stro jen ja isporucenog LZv oC, ja.du , LZV od jad 6,e odmah i na
vlastiti troBak ispraviti nedostatak i nalcon toga 6e, ako
to narudilac tra?t, biti ponovljeni prihvat i/L1,i ispitiva:
nja i to na tro5ak azvocl ja,iev o

L7" PREUZII!,IAIIJE L{OISTAZE

17"I dim su radovi dovr5eni u skladu s ugovorcm i prih-
vaienit a ?gz..pronadjenih nedostataka ze koje bi big odgol
voran LZv od jad, smatrat 6.e se r u cdnosi-r prema Lzvod jadu, da
je narudilac preuzeo radcve, i od tada podinje teii razdo-
Pf ig garancl.l" . llaludi-}ac i e nalcon toga izd,ati..potvrdu (tco-
ja ie pe ovclje'nazivati "potvrda o preuzi-manju" ) a u ko jo j
ie se potvrdili datum kaci su rad.cvi dovrSeni i kad su ispi-
tivanja LZvTBenao

L7 .2 Ako narudiiac ne poduzme koraice potrebne za prihvat,
raCovi ie se smatrati preuzetin, i Tazdoblje garancije po-
dirije teii od clana kad je Lzvodjae predao pismenu obavijest
u tom smi- slu

L7 "3 Ukoliko bi zbog pcte5koi a na ico je je nai5ao narudi-
1ac ( bez obz ira cla li su predvid j ene dlanoni 2A . ili nisu )
postalo nemoguie pristupiti prihrvatu, ono 6,e biti odrgod jeno
za razdoblje koje neie biti dulje od Sest mjeseci, ili za
razdobl je c kc jen se stranke mogu sporazum jeti 

"

18" GAP.A}TCIJ/\

18"1 Tzvodjad se obavezuje da ie popraviti na vlastiti
tro5ak u Stc je moguie kraiein rokur pod niZe navedenim uv-
julima, bilo lcoji nedostatak u pcstavljanju, sastavljanju
ili povezivanju precranog mu postrojenja" .\ko zbog takvih ne-
dostataka d.i jelovi upotri jebl jeni L1 mon-baZi postanu manjkaui,

vl

L%v od jad ie takod jer nad oknaditi narudiocu tro5trcove nadom je-
Stanja ili popravka uran jliarrih di jelova, sve do iznosa nave-

1?:* ^.. T1" erector unoertakes tc remedLy at his expense and.$/l-tn arr sl:eed, sub ject to thg_ provisiohs set out bulovrr, urydefect in the rhount{^g, ?ssembrjr, or-.onne>cion or plantfurnished to hin. If , 
-ov,Ir-n5 to such clefectsr _ln"isl used inthe erection are rend ered d'efe ctiv e , in. ere ctor shrall alsoreiinburse the client's expenses r-ri respec'c of tkre replacement
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or repair of the defective parts, up tc tire sum named. in
paragraph G of ttle AppenCix or: if no suln is specified, up
-uo the agreed price of the erection"

18.2 The erector,s undertaking under itaragrai:h 18"1 is
l-imj--t,ed to clefects whicn appear during the period (herein-
af ber cal}ec1 " the guarant,e e perictl" ) "pecif 

ieC in paragraph
i'I of the Appencli>r and comnencing on talcing over "

13") In order to be able to avail himself of his rigi:ts
u.nd er -bhis clause rhe client shall nctify the erector in
rr'r-rri-ting v,'ithout Ce1a;r of' any clefects thrat have a.L)peared _ald
thall [i.re him every oppor i;unit;r of inspecting and remedying
-'chem.

I 8.4. If tne erecto:' refuses to fulf il- his obligations+vJl**

un6.er tlris clause c-rr fails to process with Cue difigence
aft:er berng required. so to do, the elient may proeeed to
do the necessary work at tne erector's risk and expense,
provided ti:c"t he cloes so in a reascnable manner.

:l-B " 5 The erector' s liability does not cover def ects
a-rising either cut of plant er-ected, or out of a d"esign
i.mposecl c.i' mod'ifi ed by the ciienr "

i8" 5 After taL-ing over anci save as in this clause expres-
sed ., the ere ctor shrall be unCer no l-iabili by . even in rqPpg"t
o:1 rlefects due to causes e>risting before taklng over. It is
expre s s 1;r agt'e e c1 : ihat the c1.i en t shali hrav e na claim in
re$pect cf ?erscnal- ,-injury or of cani.;e to proper-t;r not the
subject nl&tte::'of the contr:act arising af'ber taicing over
ncr for loss of p::ofit url.l-ess it is shc,*',,n f::cn the cireiuc-
stances .of the erector has been guilty of gross inisconduct.

i3"7 "Gross inisconciuct" cloes not coini:::ise any and. every
iack cf DroIJer eare or slcii-}, i:ut means an act or omission
rn the pa:rt cf the erector ini:t;fing eithrer a failure to ]la;r
C'.ue regarci to serior-ls consequenCes r,rhici: a conscientious
e reetor vriould nornally f cr'esee as likel;r to ensue r or a de.-
iiberate d.isi'egard of anrr consequences of such act or oi:ris-
sl_on o

19 " I IABILiTY I'OR PEnSO;'i;iL II"IJUEY rrllD D:1.I!'IAGI T0 PITOPEHTY

:19.1 In the event of personal- in jury or darnage to property
occurring bef'ore all t,}le ivork has beeii taken over, the
er.'ector's liabilities shal]- be d"eterieined. as fol-lovrs:

( a ) The erector shral,-I at his o1.dn expense rrake good
1j!'a7 I ^ 3 s or d amagc to the eree-bed plant duringa'.i.U' -L\J
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denog u tadki G Dodatka, ili ako taj iznos nije naveden,
do visine cijene montaZe.

18. 2 Tzvod jadeve obav eze u srnislu dlana 18" I ograniEe-
ne su na nedostatke ko ji se pokaZu za vrijeme razdoblia
(nazvanog ovd.je "garanini rok" ) navedenog u tadki H Doda-
tka i p odev od preuzirnan ja.

LB o1 Da bi se roogao pozva'ci na prava u smislu oYoS 91"-
o& r narudiiac ie piJmenb, bez ocilagan ja, obavi iestiti Lz'
vod jada g svakom hedcstatlcu ko ji. se p6f azao, te ie mu d"ati
sve moguinosti da ih pregleda i ispravr '

lE.4 llkoliko bi tzvodjad odbio ispuniti svoj"-obaveze u
smislu ovog dlana, ili ulioiiko propubti postupiti s duZnom
paZnjom nafon Sto' je to od njega zatraileno, narudilac moZe
bam i"istupiti obailjanju poiretrniir raciova na rizik izvo-
dja6-ar pod-uvjetoin da to uEini na razuman nadin.

18.5 Izvodjadeva odgovornost ne odnosi se na nedostatke
do kojih bi a65fo biio zbog samog montiranog posl1ojenja,
ili zbog projekta C.anog j-li iznijenjenog oc1 narudioca"

18" 6 I'Iakon preuzinian ja, i osirn kao Sto je Lztat eno u
ovom 61anu, :,ziodjad neie snositi nikaioru odgovornost, p?
niti u pogiedu nedostataka koji se imajo-plipisati uzrocima
ko ji su posto jali pri je p\reu-zir:ran ja " T,zr:-dito ig ugovoreno
da"narudilac i.eie imati nitcatvin zaTrtjeva u pogledu tjeles-
nih ozL.ie+a, ili o5teiuljS iirovine, lcoja nije pTgdrnet ug9:
vora , a o 5t6 e en ja nastaf irr nakon pieuziman ja, niti za gubi-
tak dobiti, osiil ako se LZ okolno-sti sludaJa- mo?e d okazati
da je LZv oc'i jad odgovoran za grrrbi nehat .

rajuie brige i vje5trne, nego znadt takav din ili qropust
tziodjadev-koji iad.rZi bilo propust da se pokloni duZna p?-
Zn ja 5zbil jnifr posl jedieama, - 6i-ji nas bup bi jedan sqv jesni
tziodjad normalno piedvidio, ili svjesno neobaziranje na
posljeAice takvih ,5ina ili i)ropuSta:rja,

T9 " ODGOVORNOST ZA TJELESI{E OZLJEDE I OSIUiNNJA ]MOVINE

19"i U sludaju da dodje do tjelesnih ozLjeoa ili o5teie-
nja imovine prije preuziianja raeova, oclgovornost t%vodiada
bit i e 'ocireci jena na s1i jeciei i nadin:

IB. 7 "Grubi neh:tt*' ne obuhvada svaki nedostatak odgova-

(a) lzvodjad ie na vlastiti troBak naknaditi svaki
gubitdt< ili Stetu na montiranom postro jen ju 7.'a



)tr,

thre execution of the work if such loss or dan"rage
is eaused. by an act or omission of the ereetorg

( b ) In re spe ct of damage to the cl-ient, s property
other than the elected p1ant, the erector sha1l
indemnify the client to- the extent that such
damage v/as caused. by the failure of equipment
or tools proviCed by tire ere ctor f or the ereetor
for the purposes of erection, if the circr-rrnstan-
ces shor,,r that the erector failecl to use proper
skill and. care o

( c ) ( i ) In re spect of personal injury , the respecti-
ve liabilities cf the client and. of the
erector tovrards thre injuredr pei'sorr shall be
Boverneo by tne Iar,,,r of the country r,vhere
the injur5' occurred;

( ii ) If the in jured pers on bri-r.gs a elairn against
the client, the erector siral-I indemnify the
client against such claim to the e>rtent that
the injury was due to an:n of the causes

( iii ) If the in jurecl pers on brings a claim against
the erector, the client shali, to the extent
perniittecl by the law cf the country rvhere
the in jury occurrec'j. r ind emnify the erector
against si-reh clairn save to the extent that,
by the operatioa cf sub*paragraph (e) (ii)
herecf, the erector';roul_d have been Liable
to ind ennify the client li.ai the claim been
brought against the client 

"

(d ) In respect
ti-es, tire
shaly'api:ly

(e) T!" provisions of th.is paragrapi: concerning the
liabilit3r of ihe partieb to the con-bract shall
arso appry to ti:eir res.pective ernlcloyees " iiowe-
ver, ih- the case of additional laboul furnishedr
by the client und er paragraph g .L, the erector
shall be liable in respect of his'orders and
instruetions if they were incorrect, badry ex*
plgssedi or given to a person deemed to be'unqua-
lified "

L9.2 In ord er to avail i:irnself of his rights under sub-
paragraphs (c) and (d) of paragraph 19,1 the party against

of 9ry"9." to prop ert;r of tirird par-
ilrovisiorls of sub-paragraph (c) hereof
i:rutatis mutandis,

26-

vrijeme izvr5enja radova, u koliko je takav
gubitak ili Steta prouzrokovana nekim 6inom
ili propustom izvodjada 

3

( b ) U pogledr-r oSteien ja d.ruge imovine narudioca,
a ne samog montiranog postrojenja, rzvodjad ie
naknaditi narudiccu Stetu u onom opsegu u ko-
je* je o5teienje prouzrolcovano od tzvodjada,
ili zbog nedostatnog rada opreme, ili od alata
ko ji je dao LZv oci jad ze potrebe montaZe, ako
okolnosti pokazuju da je Lavodjad propustio
upotrijebiti odgovarajuiu vje5tinu i paZnju.

(c) (i) U pogledu tjelesnih ozLjeCa t za odgovornost
narudioca i tzvoCjada bit ie mjerodavni ?'a-
kcni zemlje u kojoj je do5J.o do ozljede;

(ii) Ako bi ozlijedjena osoba postavila od5tetni
zahtjev narudiocu, Lzvcdjad 6,e dati naknadu
narudiccu r:rotiv takvog zahtjeva i to u onoj
* ieri u kojoj je nanesena ozljeda posljedicalr-L J
uzroka naveclenih u tadki (b) ovog dlana;

(iii ) .q,to bi o5teiena osoba pod.ni jela zaht jev pro-
tiv tz\rodjada, narudilac ie, u onoj r:njeri
lcoju dopu5taju zakoni zemlje u kojoj je na-
nesena oz1-jeda, dati naknadu izvodjadu pro-
tiv takvog zahtjeva, osim u onoj mjeri u
kojoj bi, prin:ijenorn taeke (c) (ii) ovog
dlana , izv cd j ad bi c cluZan dati naknadu na-: : rudiocu cla je cdStetni za\tjev bio podnijet
protiv narudi cca "

(d) U pogledu oSteienja imovine treiih
dbe tadlce ( c ) ovog dlana primi jenit
tis mutand,is"

( e ) Odredbe ovog dlana ko je se od.nose na odgovor-
nost ugovornih stranalca takodjer i,e se primi-
jeniti i na njihro-ro osoblje. Medjutim, za do-
datnu rad.nu snagu ko ju osigurava narudilac
prema odredbi dlana 9 

" 
I , :-Zv od jad Ce bj-ti od-

govoran za svoje naloge i upute ako su one bi-
Ie netalne, lo5e :-zra?ene, ili ako su dane oso-
bi za ko ju se sinatra da ni je kvalifieirana"

L9 "2 Da bi se mogla posLu?iti svo jim pravima u smislu
tadke (c) i (d) dlana 19.1, stranka protlv koje je postav-
ljen od5tetni zahtjev mora obavijestiti drugu stranku o

osoba, odre-
ie se muta-
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whom a elaim is made must notify the other of such claim
?nd^mug! permit the other, if the other so wishes, to con-duet all negotiations for'the settlement of such 6tain andto act in his stead orr to the extent permitted by the 1awof the country where the action is broirght, to join in suchlitigationc
L9.5 Any limitation of the inclemnities payable by eitherparty !V virtue of this clause shalt be as- siated ft para-
graph I of the Appendix"

19"4 The provisions of this clause shall apply equalrywhile the erector is on the site in fulfil-urent- of ai obli-gation und.er clause 18.

20- RETTEFS

20" I Any c.ircumstanees beyond the control of the parties
whieh supervene after the formation of the contract ilnd
which impede its performance uncLer normal conditions sha1l
be consid.ered. as causes of relief . Circumstances are deemed
to be - beyond the control of the parties, for the purposes
of this clause, if they are not baused 6y some fault- on thepart of the party invotrcing them o

20.2 The p?rty wishing to craj-m rerief by reason of any
of the said cireumstanees sha1l notify the btfrer party in-writing without delay of the occurrence and of th; ee"ssationof these circr:mstance s "

2O,3 The effects of the said eircumstances, so far as
lJr*y affect the timgly performance of their o6tigations bytlg parties, are defined in elauses i.4 and L5 " Sive as pro-vided 11 paiagraphs L4 "5 and L5 "6 , if , by =eison of u*y'-oitne sal-d, cl-rcumstances, the perforraance of the contractwithin a reasonable tidre becbmes iropos sible r e ither partyshall be entitled, to terminate the bontract'by noticb inwriting to the other party ivithout requiring tne eonsentof any eourt o

2O,+ If the contract is terrainated in accordance with pa-
ragraph 5-hereof , the division of the expenses incumed iilrespect of the contract shall be oetermiired by agreement
between the parties.
2O.5 In C,efault of agreement the arbitrator sha1l appor-tion the saicl exBelses 6etween the parties in such manhbras to him seems fair and reasonablel traving regard to allthe circumstances of the ease,

2B

lop.zahljgY", te mora dopustiti drugoj strani, o$oliko ova
Zeli voaitr sve pregovore za nagodbu i C.a ju zastupa, ili
da se u granicama tco je dopr-iSta zakcn zeml je gdie je tuZba
podnesena, prid.ru?t parnici kao supa.rnidar

Lg "7 Svako ograniden je nalcnade ko ju bi trebala platiti
bilo ko ja od strana temel jer.;r ov og dlana, bit i e naved eno u
tadki I Dodatka"

7-g,4 Odredbe ovog dlana jednako ie se plimjenjivati i
in- urrjeme kad se ydvodjad ialazi na raOili5tu ispunjavaju-
6.L obaveze u smislu dlana 18"

20. OIAI(SICE

20.1 Sve okolnosti izvan kontrole stranak?r_ a .do koiih-
""odekivano 

dod je nakon zakljuden.ia ugcvora i.ko je splii"!"
n jegovo i,zvr5en je, snatrat e,e se kao razl-oz.- za davaPig ola-
XEi5a" Srnatrat Ee' se , za potrebe or/oE dlana, d& su okolno-
sti izvan lcontrole ugcvorhin stranaka, ako !isu prouzroko-
Vane gre5kom strane trroja se na njih poziva,

ZO.2 Stranka ko ja zairti jeva olak5ice zbog bilo ko je od
naveCenih okolnosti, obavijestit ie pismeno drugu stranu, 1

to bez odlaganja o nastupu-i prestanku tih okol-no

20.7 Posl ged ice naveclenih okolnosti , u toliko u koliko
ut jee,, na privovremeno LZvrSen je obav eza stranak?, odred je-
ne su u dlbnu L4" i L5. Tzuzev sludajeve predvidjene dlanom
l+,5 i L5,6 , akc zbog biio koje od ?*ueclehih okolnosti iz-
vr5enje u.govora u razumnon roku postane nemogugq, svaka od
stranika ovla5tena je raskinut'i ugovor na temelju pismene
obavijesti drugoj strani, bez potrebe dobivanja suglasnos-
ti bilo kojega suda

2A.4 Ukoliko je ugovor raskinut u skladu s tadkom 1.
ovog Elanar poajSfa fro5kova, do kojih je doSlo u vezL s
ugovorom, bit ie od.redjena sporazuinom Lznedju stranaka.

2O.5 Ako Se stranke o tome ne mogu sl-o tLi,L, ar'oitar i e
podijeliti te tro5kove izmedju strana]<a na pravidan i razu-
rnarr nadin, irnajuii u virru sve okolnosti sludaia,



2l-.

"29

LI'ilITATIOiI OF DAIviAGES

2L,)- VrIJ:ere either party is liable in CLa.:rages to the other,
these shall not exceeC tne ci.a-'nage rvhich the party in default
could reasonably have foreseen at, t}:e time of the formation
of the contract.

2L"2 Thre party rvho sets uir a breach,of contraet sha1.1- be
under a duty to take all necessary measures to mitigate the
1.oss vrhich hras oeeurred provideC that hre can d.o so v,rithout
urrreasonable inconvenience or cost. Should he fail to d.o so r
the party guilty of the breach nay clairn a reduction in the
d.amage s "

22" RIG}ITS AT TERlviIiiATIOii

22 "L Terrlinat-i on of the contract, f::on r,vhatever cause
arlsing, sJ:'aI} be vrithout prejudice to the rights of the
parties accru.ed,under the contract u,D to t}:e time of termi-
nationn

23. ARBITP.-ATIO}I Ai''I} LAIIT AF?LICABLE

23,L ArrJ, dis;r:ute arising out of or relating to the con-
tract shall be finally settleo by arbitration, urithout re-
course to judicial proceedings, in accorCance v,,ith the
procedure agreed- upon by the parti€s o

25 "2 Unless otherwise agreeu, the contract shiall be go-
verned by the 1.avr oi the c ountry where the erection is
earried. out c

AP?Ei,iDT]{
( to be cor:rpleted by the partie s to thre contract )

Pereentage of reduction for
each vreek, s delay
I/laxi:aum amount of abo.le
reduction
L{axi:curii amount re c ov erable
for non:cornpletiori
Rate of interest on
ov erd.ue payments

Period of de1-ay in payi:rent
authorizing termination by
erector
it{axirtum aroount recoverable
orl termination by ere ctor
for failure to nake payraent

L4 "7 ( in the agreed currerrcy )

C"

2L"

7a

OGRANIIUT;.TP NAKi\TADE STNTE

21,1 U sludaju da bilo koja od stranaka bude odgovorna
drugoj strani za naknadu Stete, ova naknada neie prijeii
visinu Stete koju je stranka koja je skrivila Stetu mogla
razumno predvidjeti u dasu zakljudenja ugovora o

2L.2 Stranka koja se poziva na kori5tenje ugovora duZna
je poduzeti sve mjere Ca umanji nastali gubitak, pod uvje-
tom d a to moZe udiniti bez nerazumnog optereienja ili tro-
5kova" Ako bi ta strana propustila to udiniti, ona strana
koja je skrivita krSenje- ugovora ima pravo zahtijevati
smanjenje Stete "

22" PP"AVA PRILIKOIVI FASKIDA UGOVORA

22.L Raskid ugovora ko'lie nastupio LZ bilo koga razloga,
ne6e irnati ut jeca ja na prava stranaka ko ja su nastala teme-
Ijem ugovora do dasa raskida"

23" ARBITR /-T,E I PRAVO KOJE CU SE PRIMIJEI{ITI

25 .L Bilo ko ji spor ko ji bi mogao nastati i1i ko ji je u
vezi s ugovorcrn, bit ie konarino ri je5en od. arbitraZe, bez
obraianja sudovima, u skladu s postupkom o kojem i,e se
stranke C.ogovoriti.

23.2 Ako drugadije ne bi bilo dogovoreno, r& ugovor i,e
se primijeniti zakon zemlje u kojoj se tzvodi montaZa"

DODATAK
(koji trebaju ispuniti ugovorne strane)

Ao Postotak smanjenja za svaki
tjedan zaka5njenja
Ilajveii iznos gornjeg
smanjenja
Najvedi iznos naknad.e ze
ned ovr5en je
Kamatna stopa na zalcaS-
njela plaianja

plaianju koje ovla5iuje
LZvodjada na prekicl rad.ova

a /. .I'iajveii iznos kcji Lzvo-.
djad moZe nadoknaditi cd
narudioca zbog neplaianja

L4 "3 (u dogovoreno j valuti )

L4.5 (u dogovcrenoj valuti)

L1"5 (u dogovorenoj valuti)

L5"5 ooo kamata godi5nje

15.6 ooo mjeseci

L5.5 (u dogovoreno j valuti )

B.

fIo

B"

f1 .

Lvo

D"

E"

D,

Eo

L4"7 (in the agreed currency)
lr

L4 ,5 ( in the agreed curuency )

L5.6 o o o per eent per annum

L5"6 o06 ironths

FoF.

L5 " 6 ( in the agreed curuency )
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Maximr:m indenrr-itie s payable
by erector for repair or re-
placement of defeetive parts lB.1 (in
Guarantee period for
erection 18"2 ooo

Maximr-rm ind.emnities for per-
sonal in jury or d amage L9 ,5 ( in

the agreed cumeny )

months

the agreed. currency )

72

G" Najveii iznos koji treba pla-
titi Lavodjad za popravak ili
nad om je5tan je man jkavih di je-
lova

ll. Razdo bl je garanc i j e za mon-
tay,u,,-"

I " Najvei i iznos naknad e za
t jelesne ozLjede j-li z,a
Stetu

18. I (u dogovoreno j valuti )

L3.2 ooo mjeseci

L9.7 (u dogovoreno j valuti )

I{.

In

i

QUSE L,EUE5U4tsI - 
q LAUQ E

PRICE REVISIO}I

Shou1d any change oceur in the eost of the relevant ma-
terials and.,/or wage s durirrg the perf ormance of the contract ,the agreed prices shall be, subject to revision on the basis
of the following formula: 

:

wi:ere :

P1 = final price of invoicing
P0 = initial price as stipulated

prevailing at the date of

h fuIl _L t\ sl tt) IriO I ., So'

REVIZUA CIJEI'TA

Ako bi do5lo do bilo kakvih Lzmjena u ci jenalna odnosnog
mate1ljala- i/i|i plaia za vr:ijeme tzvr5enja ygoyg{al ggoYore-
ne ci jene bit ce podlo ilne LzT\jenama rra osno-ti sli jedeie for-
mule:

pl=ffi(a+bffi+"$l
d emu

konadna cijena koju treba fakturirati
po.6etna ci jena robe utanadena ugovorom i val jana
na dan

in the contract and as

pri
P} =

St=

(1) (1)
Mr = *uur, ( 2 ) of tn-e prie es (or price indices ) for (type

of materials concerned )

over the period

Ml= prosjek(2)
',' 

'a .... .-

mat eri j ala )

cijena (ili indeksa cijena) za (vrst

(5) u razdo bI ju.

cijeng (ili indeksi cijena) za iste rnaterijale na dan
pred.vid jen gore za Po ",(z) '-- , /prosJeK' plaia (ukljudi.ro i clru5tvena davanja) ili
odnosne indekse (4)
u pogledu ( tadno navest j- kategori je radne
snage i cru5tvena davanja) u razdoblju

3)
MO

SI

priees (or price indices) for tire same materials at
the date stipuiatedr above To" Fo "

*"url( 2 ) of the wages (including soeial charges ) or
relevant indices (4 )
in resp'ect of ( specify categories of
labour and social charges ) over the period . , . _ (7 )

SO = wages (including social charges) or relevant(+) in
respect of the same c.ategories at the d.ate stipulated

: above f or Po "
(1)

(1)

(2)
$)
(4 )

ft is recommended that.ll"_parties shouldr &s far.as pos-
sible, adopt as the initial- price the price prevailinb at
the date of t-r.e eontract and not at an earlier d.ate. This
is normally the contract price less cost of packing, tran-
sport and insuranceo
Aritlunetical or weighted "Speeify the d"aturn period,which may be defined as part or
the delivery period 

"If legal social charges are covered by the index, they
need. not be taken into aecount againo i

Cekse u pogledu istiLr kategorija na dan predvidjen gr-
re za Po"

( 1) Preporurdu je se ugovornim stranama da kao podetnu ci jenu
po moguinosti prihr-rate ci jenu ko ja prevlad,ava na dan za-
kljudenja ugovora, a ne na koji dan prije. Ovo je u pra-
vilu ugovorna ei jener po ocibitku troSkova ambalaZe, pri-
jey oza i osiguranja, 

.

(2) Aritmetidka ili ponderiranao
3) Navesti Tazdobl je na ko je se odnosi, a ko je moile biti od.-

redjeno kao dio roka predaje, ili kao cijelo razdoblje
toga roka"

(4 ) Ako upotri jebl jeni ind'eks obuhvaia zakonska dru5tvena da-
van ja, ni je ih potrebno ponovo uzimati u obzir.



a , b, c ? repre sent the
the individual elements
rlp to 100.

:lixec1 proportion
percentage proportion of materials
ggrcentage proportion of wages
( including soeial charges )

37

contractually agreecl
of the initial price

percentage of
, which adds

874

a, b, c, preclstavl ja ju ugoYqrqni postotak individualnih
eiem6nata- podetne cijene, koja ukupno predstavlja 1OO"

a = fiksni dio
b - postotalc dijela materijala

dijela plaia (uirlju-
dru5tvena davanja )

c= c= postotak
divsi i

tr/l:ere necessary, b (and lf need be,
d own int o as manlr paitial p erc entage s ( bi ,as there are variables taken into account'

Do cumentati on

f'or the purpose of dei;ermining
and. \hrages. the parties agree to use
as sourees of reference:

Gd je je to potrebno, b' ( ako je potrebno i c) ,mogu bi-
ti razbi:et.I u toiiLo,C.,ieicmidniil postotaka (bI, b2, b5-

' ) 
"koliko ima el-eiienata pr.omle:ne ko j i su uze ti , u ob-

ffi.-TEI + bZ "+ bn = b)"

DokumsJrJ"asija

Za odred jivan je vri jednosti roateri jala i pluga ugovor-
ne strane sraZr]. se Oa ie,rpotrel-rljavati slijedeiu dokumenta-
ci ju kao osnovu za podatke :

Za raateri jal : cijene -----.(vrstimaterijala)(iiiiffi
ko je izdaje
pod naslovorn

(orprffi (type of materials)

;3ubli she d by
under the headings
wages (including related social charges)(or relevant indices)

are invoi-eed, se-
separately for

e ) can be broken
b2, b3-)(bt'+ tr

the values of materials
the folior,ving documents

1" I\,{:rterials: prices

,)
LJ lVage s :

Prices shrall not be
appl ,-ca tion of the f o_emul-a

1.

2.

publi shed by
under the headines

Bules. { o r:gpp}y ig.s- !h e- c-lgp e e

rn tne case of par-bial- deriveries whichparately r' the finar price shall be calculated
eaeh sueh Celivery.
s.9.fl qq-q{--APp}i c atiqq-qg the clause

Za i:laie:

Prayila_ zF pl:iuljenll pv-og ,51a.ga

IJ sludajevina djelonidnih isporuka koje sg zaradunava-
ju (fakturiru jy ) pof e6no , konadna 

-"i 
iena ie - biti izradunata

posebno za svaku. takvu isporuk:: 
:

B.gz-dg bi i e prim,i elre cv.g g d}aJra
Revizi ja ci jerra primi jenit ie se ,na razdobl je isporuke

utvrd jenc ugovoron, za'iedno 
- sa sviiit prod,ul jen jima oqobrenim

u smi6fu. oclied-aba Stana 2A"2, ali se ni u kojem sludaju neie
primi jeniti za razdobl je nakon zavrSe'tka montaZe.
D o pu5 t e no- o d s tupg,njs

Cijer.)e neie biti revidirane a}<o prinjena formule Prol-z-
vodi viSe il-i manje odrstupanje od

za mehanidku

ili manje
f ormula.

plaie (ukl-judivo i odgovarajuia dru5tve-Y.\na CI.avanJa /
(ili odgovarajuii indeksi) 

:

izCani od , - ---noci naslovon \, )

The revision elause shali cover the delivery period fi-
>lerL in. the eontract, together vrith any extension itr'ereof granted.
und er elause 2C 12, !r-rt shall in no cale apply after the aate on,,^rhich the ereetion is eompleted o * ' -

T cl eranc e s

of (5)

Ery.iss*glesse
rf the parties rryish the revisicn formula,to beor replacetl by a nore ac eurate method of caleulationplus or_ minus var"iatign exceecs a certain percentage,

expressly s0 agree.
(5) fndices relating speeifically to the engineering and'eleetri-- cal indusbries' should be used as far as oossible"
( 6 ) State the percentage plus or? ninus variation ,,^rhich must be

exceeded before the formula is applied.

rev i s e C, un1_e s s the appli c ati on of the
proouces a plus or minus variation

ad justed
when the
tirey shall

Pomoin+ kJ-el]rgula
Ukoliko ugovorne strane Zele C.a f ormula za revizi ju ci-

jene buCe prilagodjena ili zamijenjena pre c:-zniigm metodom
izradunavairSa, u sludajevima kad odstupb,nja na viSe ili manje
prijedju odredjeni postotak, moraju se o tome posebno spora-
zunjeti "

ee viSe Posebne in<lekse
i e l ektri dnu j_ndu_q tri ju 

"(6) Oznaditi u postocima stopu oclstupania.1ra viSe
ko ja moret biti prema5 ena d"a bi se primi jenila

Freveo BnV'


